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GEMEINDE RASEN-ANTHOLZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI RASUN-ANTERSELVA
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Liquidierung der Beiträge gemäß Art. 1, Abs. 
67 des Gesetzes Nr.  266 vom 23.12.2005 an 
die nationale Antikorruptionsbehörde (ANAC) 
für das Jahr 2026 - 3. Maßnahme

Liquidazione dei contributi ai sensi dell'art. 1, 
comma 67,  della  legge 23/12/2005,  n.  266  a 
favore  dell'Autorità  nazionale  anticorruzione 
(ANAC) per l'anno 2026 - 3° provvedimento

Festgestellt, dass gemäß Artikel 1, Absätze 65 und 67 
des Gesetzes vom 23.12.2005 Nr. 266 eine Abgabe 
für  die  Vergabe  von  öffentlichen  Aufträgen  an  die 
Aufsichtsbehörde  für  öffentliche  Verträge,  die 
nationale Antikorruptionsbehörde - ANAC, auch durch 
die auftraggebende Körperschaft geschuldet ist;

Constatato, che ai sensi dell’articolo 1, comma 65 e 
67  della  legge  n.  266  del  23/12/2005  è  dovuto  un 
contributo per gli appalti pubblici all’Autorità Nazionale 
Anticorruzione -  ANAC. per la  vigilanza sui  contratti 
pubblici da parte delle stazioni appaltanti;

Nach  Einsicht  in  den  Beschluss  der  nationalen 
Antikorruptionsbehörde  -  ANAC Nr.  610  vom 
19.12.2023,  mit  welchem  das  Ausmaß, 
Zahlungsmodalitäten  und  Zahlungsfirsten  ab  den 
01.01.2024 festgelegt wurden;

Vista  la  delibera n.  610 del  19/12/2023  dell’Autorità 
Nazionale Anticorruzione - ANAC riguardante l’entità, 
le  modalità  e  i  termini  di  versamento  della 
contribuzione dal 01/01/2024;

Nach  Einsicht  in  die  Mitteilung  der  nationalen 
Antikorruptionsbehörde - ANAC vom 09.09.2024, mit 
welcher  die  Inbetriebnahme  eines  neuen 
Zahlungssystems,  der  von  den  Vergabestellen 
geschuldeten Beiträgen, angekündigt wurde;

Vista  la  comunicazione  dell’ANAC  del  09/09/2024, 
con qui è stata annunciata la messa in esercizio di un 
nuovo  sistema  di  pagamento  della  contribuzione 
dovuta dalle stazioni appaltanti;

Festgehalten,  dass  nun,  gemäß  der 
Zahlungsaufforderungen  der  nationalen 
Antikorruptionsbehörde - ANAC, die Beiträge für den 
Zeitraum Juli  2026 bis August 2026 gezahlt  werden 
müssen;

Constatato che ora, secondo gli avvisi di pagamento 
dell’Autorità  Nazionale  Anticorruzione  -  ANAC, 
dev’essere pagato il  contributo dovuto per il  periodo 
da luglio 2026 ad agosto 2026;

Festgehalten,  dass  sich  der  Betrag  zu  Lasten  der 
Gemeinde  Rasen-Antholz  für  den  obengenannten 
Zeitraum auf insgesamt € 320,00 beläuft;

Constatato che l’importo dovuto a carico del Comune 
di  Rasun-Anterselva  per  il  periodo  di  cui  sopra 
ammonta a € 320,00;

Für notwendig erachtet, die der ANAC geschuldeten 
Gebühren zu liquidieren und zu bezahlen;

Ritenuto  necessario  liquidare  e  pagare  i  compensi 
dovuti all'ANAC;

Nach Einsicht: Visti:

-  in  den  Art.  1,  Abs.  65  und  67  des  Gesetzes  Nr. 
266/2005;

- l’art. 1, comma 65 und 67 della legge n. 266/2005;

-  in  den  Beschluss  der  ANAC  Nr.  610  vom 
19.12.2023;

- la delibera dell’ANAC n. 610 del 19/12/2023
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-  den  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  160  vom 
10.03.2020;

-  la  delibera  di  Giunta  provinciale  n.  160  dd. 
10/03/2020;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

- il  Codice degli  Enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 
n. 2 del 03/05/2018;

- in die Verordnung über das Rechnungswesen; - il Regolamento sulla contabilità;

- in die Verordnung zur Regelung der Verträge; -  il  Regolamento  Comunale  per  la  disciplina  dei 
contratti;

-  in  die  Verordnung  für  die  Vergabeverfahren  der 
öffentlichen Verträge;

- il Regolamento per le procedure di affidamento dei 
contratti pubblici;

-  in  das  programmatische  Dokument  des 
Bürgermeisters,  das  aktuelle  einheitliche 
Strategiedokument und den Haushaltsvoranschlag;

-  il  documento programmatico del  Sindaco,  l’attuale 
documento  unico  di  programmazione  e  il  bilancio 
preventivo;

- in die geltende Gemeindesatzung; - lo Statuto comunale in vigore;

- in die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 und 
Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

- i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del  Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  n.  2  del 
03/05/2018:

a)  fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:

a) parere tecnico con l'impronta digitale:

SJMXQITXK8/2O+WLQJQO73X7F/3KIBNAIP2/FPPV1P0=

b)  buchhalterisches  Gutachten  mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck:

b) parere contabile con l'impronta digitale:

7K/G/N5ZDI8YZ8UVHVKRJ1K6XUAFFN5L1XNSJCVYFP8=

entscheidet determina

Liquidierung der Beiträge gemäß Art.  1,  Abs.  67 
des  Gesetzes  Nr.  266  vom  23.12.2005  an  die 
nationale Antikorruptionsbehörde (ANAC) für das 
Jahr 2026 - 3. Maßnahme

Liquidazione  dei  contributi  ai  sensi  dell'art.  1, 
comma 67, della legge 23/12/2005, n. 266 a favore 
dell'Autorità nazionale anticorruzione (ANAC) per 
l'anno 2026 - 3° provvedimento

1) an die die Aufsichtsbehörde für öffentliche Verträge, 
die  nationale  Antikorruptionsbehörde  -  ANAC den 
Betrag  von  €  320,00  für  die  öffentlichen  Aufträge 
welche  im  Zeitraum  Juli  2026  bis  August  2026 
durchgeführt  wurden,  zu  genehmigen  und  zu 
liquidieren;

1) di approvare e liquidare all’autorità per la vigilanza 
sui contratti pubblici Autorità Nazionale Anticorruzione 
- ANAC l’importo di € 320,00 per gli  appalti  pubblici 
eseguiti nel periodo da luglio 2026 ad agosto 2026;

2)  Die  Ausgabe  von  insgesamt  € 320,00 wie  folgt 
anzulasten:

2) Di imputare la spesa di complessivi € 320,00 come 
segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr/Rückstände
Anno di competenza/residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

795/2026 2026 01111.03.29900 11100 320,00 €

3)  Diese  Maßnahme  wird  auf  der  Internetseite  der 
Gemeinde für  die gesetzlich vorgeschriebene Dauer 
veröffentlicht;  gegen  die  Maßnahme  kann  jeder 
Bürger  innerhalb  der  gesetzlichen  Frist  bei  den 
zuständigen Gerichtsbehörden Einspruch erheben.

3) Il presente provvedimento viene pubblicata sul sito 
internet del Comune per la durata prevista dalla legge; 
contro  il  provvedimento  può  essere  presentata 
opposizione  entro  i  termini  di  legge  innanzi  alle 
competenti autorità giurisdizionali.
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4) Das Dokument wurde digital signiert im Sinne des 
Art. 24 des G.v.D. Nr. 82 vom 07.03.2005 i.g.F. (CAD) 
und vollstreckbar am

4) Il  documento è stato firmato con firma digitale a 
sensi dell’art. 24 del D. Lgs n. 82 del 07/03/2005 ed è 
divenuto esecutivo il

01.10.2026

5)  Das  Original  dieses  Dokuments  wird  in  den 
digitalen  Archiven  der  Gemeinde  Rasen-Antholz  im 
Sinne des Art. 22 des CAD aufbewahrt.

5)  L’originale  del  presente documento  è  conservato 
negli  archivi  informatici  del  Comune  di  Rasun-
Anterselva ai sensi dell’art 22 del CAD.

mh/mh d071_126278.odt

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale
Silvia Kamelger

(digital signiert/firmato digitalmente)
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